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Abstract. This article explores the linguistic, discursive and rhetorical
marks of pathos involved in building the consensual space within the sphere
of international politics. The analysis of the argumentative force of emotion
will be related to the propensity for consensuality specific to the political-
diplomatic action and will follow the discursive projection of four strategies
for constructing the conceptual scenario of collaboration: self-legitimation,
commitment, praise of the interlocutor and collective mobilization.
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Introducere

Articolul de faþã are în vedere identificarea unui specific al mãrcilor de
pathemizare în discursul politicii externe, prin adaptarea unor poziþii conjugate
în istoria filosofiei ºi a sociologiei la spaþiul analizei discursului. Astfel, abordarea
teoreticã a emoþiei porneºte de la perspectivele sociologice expuse de Gabriela
Stoica (2011) în teza sa de doctorat dedicatã lexicului afectelor, pe care o vom
corela cu douã dintre abordãrile filosofice asupra identitãþii.1

Emoþia (termen folosit în analiza noastrã în mod generic, pentru a desemna
orice tip de stare afectivã), surprinsã din perspectiva constructivistã, ca „rãspuns
învãþat în cadrul societãþii, construitã ca parte componentã a discursului social“2
este, în context diplomatic, din punctul nostru de vedere, o formã de manifestare
a dimensiunii ipse a identitãþii, participând la construcþia ºi la coeziunea unei
comunitãþi internaþionale.
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Încercarea de a sublinia posibilitatea valorificãrii multiple, complexe, a for-
melor de manifestare a emoþiei ºi a forþei lor argumentative, ca mod specific de
manifestare a eului relaþional (proiectat în planul discursiv), va avea în vedere
identificarea, dintr-o perspectivã retorico-argumentativã, a strategiilor discursive,
a locurilor comune care duc la reconstituirea „texturii emoþionale“ a discursului
ºi a mãrcilor lingvistice ºi retorice specifice.

Corpusul cercetat este constituit din patru discursuri3, rostite în contexte
enunþiative similare: un reprezentant diplomatic român se adreseazã reprezen-
tanþilor diplomatici ai unui stat acreditar, într-un spaþiu instituþional (ºi în faþa
unui public specialist), într-un moment semnificativ al relaþiilor bilaterale dintre
statele reprezentate.

1. Repere teoretice ºi constituirea grilei de analizã

Diplomaþia, privitã ca intrument de realizare a politicii externe ºi ca moda-
litate de rezolvare a conflictelor pe cale paºnicã, se sustrage incivilitãþii ºi ten-
dinþei de evaluare directã, prezente tot mai des în sfera politicã actualã, preferând
expresiile relative în defavoarea celor absolute ºi supunându-se unui protocol
instituþional specific. Propensiunea spre consensualitate a diplomaþilor vine din
nevoia de a asigura condiþiile necesare realizãrii obiectivelor naþiunii reprezen-
tate. Reuºita unui discurs diplomatic þine, în primul rând, de alegerea adecvatã a
strategiilor de exprimare a interesului ºi a simpatiei faþã de interlocutor, care
conduc la o ritualizare a discursului ºi la o convenþionalizare a mãrcilor afective
ºi evaluative. Acest tip elaborat de emoþie, deºi supus la nivel lexical rigorilor
instituþionale ºi plasat în majoritatea cazurilor la nivelul implicitului, intereseazã
cercetarea de faþã tocmai prin latura sa convenþionalizatã, capabilã sã genereze
o grilã tipologicã a mãrcilor de pathemizare în discursul diplomatic.

Pentru a surprinde specificul afectiv al acestui tip de limbaj, analiza noastrã
va avea ca punct de plecare perspectiva sociologicã asupra emoþiei, conform cãreia:
„Transparenþa afectivã (exteriorizarea/nonexteriorizarea emoþiei) este o formã
de interacþiune socialã, ritualizatã, decodabilã ºi aºteptatã de membrii grupului,
constituindu-se într-un indiciu de apartenenþã la comunitate“.4

Prin urmare, emoþiile devin o formã de cooperare specificã unui grup sau
unei comunitãþi, constituind un capital simbolic recognoscibil în interiorul acesteia
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ce, asimilat ºi utilizat în mod repetat, tinde sã se convenþionalizeze. Acest
ansamblu de resurse expresive constituie ceea ce în practica sociologicã a fost
numit emotionology ºi are o funcþie adaptativã, asigurând integrarea indivizilor
în colectivitate.5

Aceastã formã elaboratã a emoþiei este însã doar una dintre faþetele structurii
sale bidimensionale: latura individualã (a afectului intrinsec subiectiv) se aflã
într-un raport de complementaritate cu cea colectivã (ce asigurã interacþiunea cu
ceilalþi subiecþi), fapt care permite distincþia între o conºtiinþã de sine publicã ºi
o conºtiinþã de sine privatã.6 Distincþia realizatã de Gabriela Stoica, pornind de
la viziunea sociologicã asupra emoþiei, poate fi corelatã, în plan filosofic, cu
dubla naturã a identitãþii în sens ricoerian ºi wittgensteinian. Paul Ricœur elabo-
reazã o hermeneuticã a sinelui reprezentat drept construct, delimitând dimensi-
unea idem a identitãþii de ipseitate: în timp ce idemitatea asigurã natura imuabilã
a sinelui, ipseitatea este cea care permite alteritatea ºi comprehensiunea ei.7 În
acelaºi demers al elaborãrii unei teorii a identitãþii, Wittgenstein identificã, în
funcþie de modul în care ne raportãm la Celãlalt, un eu reflexiv ºi un eu rela-
þional. Corelând toate aceste clasificãri, observãm cã latura afectivã individualã
s-ar înscrie în dimensiunile idemitãþii ºi ale eului reflexiv, în timp ce latura colec-
tivã a afectelor este o formã de manifestare a ipseitãþii specificã eului relaþional.

Aceastã fuziune a perspectivei filosofice asupra identitãþii cu cea sociologicã
asupra afectelor duce la delimitarea unui specific al pathosului în discursul
diplomatic: mãrcile emoþiei reprezintã o formã de manifestare a dimensiunii ipse
a identitãþii emiþãtorului-diplomat, ce contribuie la constituirea unor forme acþio-
nale ºi discursive specifice, cu funcþia de integrare în comunitãþile internaþionale
(ONU, Uniunea Europeanã, NATO etc.) ce deþin un capital simbolic legitimat ºi
asumat de-a lungul timpului.

Materializarea acestui „rezervor al afectelor“ într-un spaþiu discursiv cu o
pronunþatã laturã deliberativã, dincolo de restricþiile instituþionale, intereseazã
analiza noastrã prin selecþia strategicã, prin organizarea specificã ºi prin modul
în care variazã mãrcile de pathemizare.

Pentru a identifica rolul ºi formele de manifestare a emoþiei în corpusul
nostru, vom avea ca punct de reper în constituirea grilei de analizã perspectiva
retorico-argumentativã, în special, teoriile recente ale argumentãrii, care
mizeazã pe baza cognitivã a afectelor, capabile sã funcþioneze ca mecanism ge-
nerator de acþiune.8

Având în vedere cã în toate discursurile care fac obiectul analizei noastre
emoþia poate fi reconstituitã potrivit unor locuri comune recurente cu potenþial
afectogen ºi cã abordarea strategiilor discursive utilizate e întemeiatã pe cunoº-
tinþe împãrtãºite, unanim acceptate, demersul nostru teoretic impune o focalizare
asupra noþiunii de topos.

3 ROLUL MÃRCILOR DE PATHEMIZARE... 63

————————
5 Gabriela Stoica, op. cit., p. 36.
6 Arnold Buss, Self-consciousness and social anxiety, San Francisco, W.H. Freeman and Company 1980,

apud Gabriela Stoica, op. cit., p. 36. 
7 Paul Ricoeur, Sí mismo como otro, Mexic, Siglo Veintiuno Autores, 2003, pp. 35-36.
8 Gabriela Stoica, op. cit., p. 80.



Termenul topos a fost înþeles iniþial ca argument preconstruit, care, conform
viziunii aristotelice (Retorica, Topica), putea fi actualizat ca loc comun al tuturor
genurilor oratorice (epidictic, deliberativ ºi juridic) sau ca loc comun specific
unui singur gen. În timp ce topoi (topoi koinoi) sunt scheme logice abstracte,
principii sau reguli de argumentare, care nu au în vedere conþinutul propozi-
þional, ci relaþiile care se stabilesc între acestea sau între pãrþile componente ale
acestora, locurile comune specifice unui gen oratoric sau unui anumit domeniu
îndeplinesc rolul unui repertoriu9, servesc drept premisã genericã pentru un
argument ºi coincid cu opinia generalã (doxa).

Ideea de topos este reinventatã sub numele de warrant prin modelul argu-
mentativ propus de Toulmin (1956), concept reconsiderat de Anscombre (1995)
– garants, plecând de la premisa indisolubilitãþii componentei retorice, a forþei
argumentative, de sensul cuvântului, al expresiei sau al enunþului. Ducrot ºi
Anscombre au subliniat primatul argumentativitãþii asupra informaþiei, forþa
argumentativã desemnând capacitatea unui enunþ de a orienta interlocutorul
într-o direcþie sau alta. Topoi reprezintã ansamblul credinþelor comune unei co-
lectivitãþi, care garanteazã înlãnþuirea argumentativã, au o valoare generalã, sunt
graduali.10

Odatã identificate locurile comune marcate afectiv care asigurã eficienþa
strategiilor discursive utilizate, ne intereseazã modul în care acestea sunt actuali-
zate prin intermediul elementelor lexicale ºi retorice. Realizarea inventarului
acestora are la bazã clasificarea lui Chr. Plantin, care identificã douã forme de
exprimare a emoþiei: directã ºi indirectã sau reconstituitã.11 În timp ce emoþia
direct exprimatã poate fi plasatã la nivel lexematic, al sintagmei, al enunþului sau
al inserþiilor metadiscursive, cea indirect exprimatã presupune identificarea unei
serii de indici ai sentimentului (modalizatori afectivi, tropi conceptuali, figuri
retorice, termeni marcaþi euforic etc.). 

Toate aceste mãrci lingvistice ºi retorice, care actualizeazã un inventar re-
curent de topoi ºi strategiile discursive specifice vehiculãrii emoþiei în discursul
politicii externe, vor fi analizate în secþiunea a doua a lucrãrii.

2. Locuri comune ºi mãrci lingvistice ale pathemizãrii în constituirea
scenariului conceptual al colaborãrii, al „binelui colectiv“

Analiza corpusului relevã prezenþa unui scenariu conceptual al colaborãrii,
al binelui colectiv, construit prin intermediul unei serii de strategii, care valo-
rificã în mod diferit resursele pathemice:

– Autolegitimarea, prin invocarea acþiunilor naþionale cu un impact pozitiv
asupra comunitãþii internaþionale ºi prin expunerea setului de valori la care statul
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reprezentat de diplomatul-emiþãtor aderã, mizând pe toposul competenþei ºi pe
pathemizarea ethosului militant, construit pe baza unor sentimente relaþionale,
sociale ºi de alianþã pozitive;

– Angajamentul, actualizat la nivelul implicitului de toposul efortului;
– Elogierea interlocutorului (spaþiu discursiv marcat de o standardizare

excesivã a formelor de evaluare afectivã, care au la bazã toposul modestiei);
– Mobilizarea colectivã, exprimarea explicitã a dezideratului unitãþii ºi a nevoii

de reconstrucþie, evocarea trecutului, prin relatãri, mãrturii, rememorãri ale unor
evenimente care implicã logic emoþia trecutului ºi au o funcþie motivaþionalã.

2.1. (Auto)Legitimarea

Procesul de autolegitimare, de autoprezentare pozitivã se reflectã în planul dis-
cursului într-o serie de mãrci lingvistice care reconstituie toposul competenþei ºi
în promovarea unui set de valori pozitive, definitorii pentru orice stat democratic:

– Lexeme sociale care actualizeazã o serie de sentimente sociale ºi de valori
împãrtãºite: 

Da, statele noastre împãrtãºesc valorile comune europene: promovarea demo-
craþiei, statul de drept, consolidarea economiei de piaþã ºi respectarea dreptu-
rilor ºi a libertãþilor fundamentale, inclusiv ale persoanelor ce aparþin minori-
tãþii naþionale, aºa cum este scris în articolul privind „Valorile Uniunii“ din Tratatul
de la Lisabona. (D3)

– Adjective calificative care autoevalueazã pozitiv acþiunile anterioare ºi
intenþiile viitoare:

Avem, prin urmare, un bagaj generos de obiective realizate, dar ºi per-
spectivã pe mãsurã. Avem, prin urmare, ºi o mare responsabilitate. În ce
priveºte România, în numele cãreia vorbesc acum, aceastã responsabilitate este
asumatã pe deplin, atât la nivelul angajamentelor, al discursului politic, diplo-
matic, precum ºi la nivel public, cât ºi la nivelul acþiunii concrete, care trebuie sã
fie eficientã, echilibratã din toate punctele de vedere ºi orientatã spre rezultate
pentru cetãþenii noºtri, fie ei români, maghiari sau de altã etnie. (D2)

Inventarul amplu de adjective ºi de adverbe cu nuanþã pozitivã este folosit, în
special, în calificarea momentelor marcate de o implicare beneficã a României
în acþiunile comune:

Dupã 1990, am parcurs împreunã multe momente importante, emblematice,
ale reconcilierii româno-ungare ºi ale construcþiei unei relaþii moderne, îndreptate
spre un viitor comun, printre care þin sã menþionez semnarea, în 1996, a Tratatului
de înþelegere, cooperare ºi bunã vecinãtate. (D2)

– Verbe de conduitã emoþional-expresivã conotate euforic, plasate uneori la
nivel metadiscursiv:

România, mã bucur sã o spun, este pregãtitã sã participe la Serviciul European
de Acþiune Externã. (D1)
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2.2. Angajamentul

Strâns legatã de strategiile de autoprezentare pozitivã, etapa angajamentului
actualizeazã un alt topos, cel al efortului ºi al implicãrii, reconstituit de:

– Verbe de alianþã, care exprimã solidaritatea, a cãror valoare poate fi
amplificatã prin cuantificatori cu rol de intensificare:

Vã asigur cã, mai mult decât niciodatã, România se aflã alãturi de
dumneavoastrã! (D1)

Vom continua sã cooperãm în domeniul protecþiei minoritãþilor naþionale. (D2)

– Repetarea emfaticã, anaforicã, a verbelor care exprimã un deziderat:

Îmi doresc foarte mult sã vãd infrastructura de interes local din zona de graniþã
dezvoltându-se în interesul comunitãþilor locale, crescând potenþialul economic al
zonei.

Mi-aº dori sã vãd ministerele Apãrãrii din þãrile noastre colaborând în
procesul de achiziþii, pe baza principiilor „smart defence“ ºi „pooling and
sharing“.

Aº dori sã dezvoltãm serviciul 112 în zona de graniþã astfel încât, în cazul
unei urgenþe, cel care se aflã într-o situaþie de urgenþã sã poatã fi asistat de ambu-
lanþa care se aflã cel mai aproape, indiferent dacã acea ambulanþã va veni din
România sau din Ungaria. (D2)

– Lexeme care duc la reconstrucþia unor afecte cu valoare motivaþionalã
mare, bazate pe corelarea coordonatei istorice cu cea a proiecþiei în viitor:
istorie, responsabilitate, apartenenþa la structuri comune:

Asumând responsabil ºi sincer istoria ºi privind spre viitor, cele douã state
sunt astãzi mai pregãtite ca niciodatã sã-ºi consolideze relaþiile în cadru bilateral,
dar ºi valorificând apartenenþa comunã la structurile europene ºi euroatlantice
ºi la comunitatea de valori pe care o reprezintã. (D3)

– Conjugarea simultanã a mai multor forme de manifestare a principiului
proximitãþii: elementele de deixis spaþial ºi temporal sunt însoþite de forme pro-
nominale de persoana I plural:

Acum, când destinele noastre sunt unite în structura europeanã, mã bucur
cã þara mea are ocazia de a se alãtura Spaniei ºi celorlalte state UE în „inovarea
Europei“. (D1)

Din perspectiva României, reconcilierea dintre statele noastre, astãzi, în con-
text european, la 90 de ani de la stabilirea relaþiilor diplomatice, este un obiectiv
atins, chiar dacã la nivelul societãþii mai apar, uneori, excepþii izolate. (D3)

– Forme verbale ºi substantivale care exprimã sentimente ontice existenþiale
anticipative: sper, speranþã:

Sper cã vom face progrese în continuare, inclusiv prin intermediul acestui
Comitet bilateral, pentru pãstrarea ºi dezvoltarea identitãþii etnice, culturale ºi
lingvistice a minoritãþii române din Ungaria. (D3)
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România priveºte cu optimism evoluþia relaþiilor cu Ucraina în anul 2012 – ºi
dincolo de acest orizont de timp – ºi sperã cã multitudinea de contacte ºi con-
sultãri preconizate cu partenerii ucraineni va permite aprofundarea în continuare
a raporturilor bilaterale. (D4)

2.3. Elogiul interlocutorului

De o importanþã deosebitã în discursul diplomatic, ritualurile politeþii intere-
seazã analiza noastrã prin legãturile subtile pe care le stabilesc cu afectele ºi prin
modul în care anumite adjective calificative (având, la bazã, un grad ridicat de
afectivitate) implicate în exprimarea admiraþiei faþã de interlocutor, se conven-
þionalizeazã, ajungându-se chiar la anularea sentimentului. Poziþionarea reveren-
þioasã faþã de interlocutor duce uneori la o supraevaluare a acestuia corelatã, în
planului emiþãtorului, cu toposul modestiei, prin intermediul:

– Actelor de vorbire expresive, precum mulþumirile ºi felicitãrile:

Aº vrea sã aduc omagiul meu celor prezenþi, acelor distinºi oficiali, miniºtri,
foºti miniºtri de Externe, membri ai Parlamentului, care au avut o contribuþie
deosebitã din acest punct de vedere. (D2)

Pe aceastã notã, aº dori sã felicit Spania pentru alegerea unui program ambi-
þios pentru Preºedinþia UE ºi sã vã asigur cã, mai mult decât niciodatã, România
se aflã alãturi de dumneavoastrã! (D1)

– Adjective calificative care indicã admiraþia faþã de interlocutor sau reliefeazã
meritele ºi virtuþile acestuia, alãturi de indicarea explicitã a valorilor morale,
politice ºi sociale ale destinatarului: ambiþia, demnitatea, determinarea etc.:

Alegând „inovaþia“ ca motto al acestei preºedinþii, Spania a dovedit încã o
datã cã are ambiþia sã acþioneze ca o þarã vizionarã, îndreptatã cãtre viitorul pe
care ni-l deschide Tratatul de la Lisabona. (D1)

Ucraina este, din punct de vedere geografic, cel mai mare vecin al României
ºi are o importanþã deosebitã în ecuaþia stabilitãþii ºi securitãþii regionale ºi
europene. (D4)

– Folosirea verbelor modale de solicitare a permisiunii:

Permiteþi-mi, vã rog, sã mã reîntorc la Ortega y Gasset, a cãrui filosofie
vizionarã conferã ºi mai multã forþã motto-ului Preºedinþiei Spaniole. (D1)

– Marcarea, prin mijloace de emfatizare ºi de intensificare, a importanþei
prezenþei interlocutorului pentru emiþãtor:

Îmi face o deosebitã plãcere sã particip astãzi, alãturi de dumneavoastrã, la
aniversarea a 90 de ani de stabilire a relaþiilor bilaterale între România ºi Republica
Ungarã. (D3)

Îmi face o deosebitã plãcere sã particip astãzi, alãturi de dumneavoastrã, la
acest eveniment filatelic prilejuit de aniversarea a 20 de ani de relaþii bilaterale
între România ºi Ucraina. (D4)
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2.4. Mobilizarea

Un rol important în constituirea ºi în decodarea „texturii“ afective a discursu-
rilor îl au evocarea trecutului, a istoriei împãrtãºite, valorificând succesiv douã
dintre modurile de actualizare a toposului ordinii: rememorarea trecutului ca ar-
gument al exemplului negativ, pentru a împiedica repetarea greºelilor anterioare
în viitor ºi evocarea episoadelor „glorioase“, capabile sã predispunã la acþiune ºi
la reconstituirea lor.

Secvenþele ce invocã ºi condamnã greºelile care ºi-au pus amprenta asupra
istoriei reconstituie un scenariu al haosului ºi al crizei, prin lexeme ºi prin
metafore care aparþin câmpului semantic al rãzboiului ºi al luptei:

În septembrie 1949, într-un Berlin care lupta încã sã renascã din ruine, José
Ortega y Gasset þinea o conferinþã în faþa unui grup de studenþi entuziaºti [...].
Europa divizãrii þine de trecut. Europa incertitudinilor ºi a crizei þine de
prezent. (D1)

Este suficient sã trecem în revistã conflictele uneori sângeroase care au zguduit
regiunea din jurul nostru pentru a înþelege care ar fi fost alternativa dacã liderii poli-
tici ai þãrilor noastre nu ar fi optat pentru integrarea europeanã ºi euro-atlanticã.
(D2)

Dincolo de secvenþele care fac trimitere la „lecþiile negative ale istoriei“,
interlocutorul este invitat sã ia parte la un proces de rememorare a acelor epi-
soade ale trecutului împãrtãºit de toþi cei prezenþi, capabile sã predispunã spre
acþiune ºi spre acorduri bilaterale, episoade materializate în anumite cazuri în
documente simbolice sau învestite cu o putere juridicã ce articuleazã un cadru
legislativ ºi cutumiar comun:

Þin sã menþionez semnarea, în 1996, a Tratatului de înþelegere, cooperare
ºi bunã vecinãtate, depãºirea prin înþelegere consensualã a problematicii legii
maghiarilor din statele vecine Ungariei (aºa numita lege a Statutului), efort la care
a contribuit semnificativ ºi omologul meu ungar de astãzi, Janos Martonyi; ºi nu
în ultimul rând, semnarea, la 29 noiembrie 2002, de cãtre premierii celor douã
state, a „Declaraþiei Comune privind parteneriatul strategic româno-ungar
pentru Europa secolului XXI“. (D2)

Ministerul Afacerilor Strãine de la Bucureºti face la 7 august 1920 propu-
nerea de a instala la Budapesta un „comisar diplomatic“ care sã fie acreditat apoi
ca ministru plenipotenþiar ºi încredinþeazã aceastã misiune lui Traian Stârcea, adjutant
regal. Partea ungarã a rãspuns la 26 august 1920 cã acceptã propunerea. (D3)

Noþiunile declanºatoare ale memoriei interdiscursive diplomatice tind sã
selecteze din textura emoþionalã a unui concept experienþele ºi atitudinile care îl
valorizeazã pozitiv sau chiar conduc la mitizarea acestuia (marile rãzboaie ºi
revoluþii, unirea, independenþa etc.): 

Ucraina ºi-a proclamat independenþa la 24 august 1991, iar România a recu-
noscut noul stat la 8 ianuarie 1992, relaþiile diplomatice dintre cele douã state fiind
stabilite la 1 februarie 1992. (D4)
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Parcursul istoric devine, pe de o parte, un element unificator al mai multor
naþiuni, viziuni sau proiecte ºi pe de altã parte, un element-cheie în legitimarea
mobilizãrii colective, ale cãrei principale mãrci lingvistice sunt:

– Metafora zidirii ºi a construcþiei:

Doar împreunã putem contribui semnificativ la construirea Uniunii Europene
de mâine. Avem, dupã pãrerea mea, ºansa istoricã de a aparþine, atât românii, cât
ºi ungurii, unei patrii comune, care se numeºte Uniunea Europeanã. (D2)

– Modalizatorii deontici, care, împreunã cu pronumele noi, creeazã impresia
unei subiectivitãþi asumate de cãtre grup:

Sunt lucruri importante realizate în domeniul cultural, în domeniul turistic,
într-un sens ºi în celãlalt, ceea ce mã face sã afirm cã succesul parteneriatului
strategic româno-ungar este de netãgãduit ºi trebuie sã fim mândri, cu toþii, de
rezultatele obþinute pânã acum. [...] 

Trebuie sã investim în tinerii noºtri. [...] 
Evaluarea pozitivã a primilor 10 ani de parteneriat strategic trebuie sã ne

încurajeze sã fim ambiþioºi ºi curajoºi în dezvoltarea acestui parteneriat în
viitor. (D2)

– Lexeme care conþin semnul incluziunii sau al convergenþei: viitor comun,
reconciliere, colaborare, proiecte, parteneriat, comunitate etc.:

Am parcurs dupã 1990, împreunã, multe momente importante, emblematice,
ale reconcilierii româno-ungare ºi ale construcþiei unei relaþii moderne, îndrep-
tate spre un viitor comun. (D3)

– Interogaþii retorice cu funcþie mobilizatoare:

Câþi dintre noi ar merge pânã într-acolo încât sã declare, împreunã cu Ortega,
cã «naþiunile europene au atins un stadiu în care se pot salva doar dacã reuºesc sã
îºi depãºeascã condiþia de naþiuni»? (D1)

– Trimiteri intertextuale la afirmaþii celebre cu o pronunþatã încãrcãturã
emoþionalã:

În La Rebelión de las masas (publicatã în 1930), Ortega scria: «Europenii nu
ºtiu cum sã trãiascã dacã nu sunt angajaþi într-un mare proiect federativ. Când
acesta lipseºte, se înrãiesc, se lenevesc, li se dezarticuleazã sufletul». (D1)

Concluzii

Abordarea teoreticã ce a stat la baza constituirii grilei de analizã a articolului
de faþã s-a focalizat asupra caracterului relaþional al transparenþei afective,
privitã ca formã de cooperare ºi de integrare specificã unei comunitãþi. Aceastã
trãsãturã a emoþiei elaborate, convenþionalizatã uneori de protocolul specific
practicii diplomatice, a fost plasatã la nivelul identitãþii relaþionale (identificatã
de Ludwig Wittgenstein) sau al dimensiunii ipse (în sensul pe care Paul Ricœur
i-l dãdea acestui concept), în vederea stabilirii unui specific al manifestãrii afec-
tive în discursul politicii externe. 

9 ROLUL MÃRCILOR DE PATHEMIZARE... 69



În acest sens, corpusul a dus la delimitarea unei serii recurente de strategii
care contureazã un scenariu al „binelui colectiv“ realizat prin efort ºi prin cola-
borare, efectul acestora fiind unul de pathemizare: autoprezentarea pozitivã,
angajamentul, elogierea interlocutorului ºi mobilizarea colectivã.

Având în vedere caracterul recognoscibil al acestor strategii, care se întemeiazã
pe valori ºi pe cunoºtinþe împãrtãºite, dar ºi rolul lor în potenþarea forþei argu-
mentative a discursurilor, am identificat acei topoi cu potenþial afectogen, care
duc la reconstituirea emoþiei, ºi mãrcile lingvistice care îi actualizeazã: toposul
competenþei, al efortului, al modestiei ºi al ordinii. 

Emoþia, predominant implicitã, actualizeazã sentimente, valori ºi comporta-
mente socio-afective predominant pozitive (patriotism, sinceritate, democraþie,
demnitate, admiraþie, solidaritate etc.); singurele mãrci disforice actualizate
discursiv sunt asociate unor momente din trecut marcate de conflicte armate ºi
de crize internaþionale ºi oscileazã între convenþionalizare (prin respectarea rigo-
rilor protocolului) ºi variaþie (prin adaptarea la specificul fiecãrei strategii).
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